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DE - Verbriihungsgefahr: Beim Ablassen kann das Ol sehr heif sein! Hitzebesténdige Handschuhe verwenden und direkten Hautkontakt vermeiden! Umweltschutz: Altdl ordnungsgeméR entsorgen! Unfallgefahr: Fahrzeug vor An-
heben und Absenken sichern, um Abrutschen zu vermeiden! Stabile Unterstellbécke verwenden! Brandgefahr: Kontakt mit Flammen und Funkenqguellen vermeiden.

EN - Danger of scalding: Oil can be very hot when draining. Use gloves with heat-resistance and avoid direct skin contact. Environmental protection: Dispose of waste oil properly. Accident hazard: Secure vehicle when lifting and
lowering to avoid slipping. Use stable axle stands. Risk of Fire: Avoid contact with flames or sources of sparks.

FR + Risque de brdlure : lors de la vidange, I'huile peut étre trés chaude ! Utiliser des gants résistants a la chaleur et éviter tout contact direct avec la peau ! Protection de I'environnement : éliminer I'huile usagée conformément a la
réglementation ! Risque d‘accident : sécuriser le véhicule avant de le soulever et de I'abaisser pour éviter quil ne glisse ! Utiliser des supports stables ! Risque d‘incendie : éviter tout contact avec des flammes ou des sources
d‘étincelles.

ES - Peligro de quemaduras: jEl aceite puede estar muy caliente al vaciarlo! Utilice guantes resistentes al calor y evite el contacto directo con la piel. Protecciéon del medio ambiente: Elimine correctamente el aceite usado. Peligro de
accidente: jAsegure el vehiculo antes de elevarlo y bajarlo para evitar que resbale! Utilice soportes estables. Peligro de incendio: Evite el contacto con llamas y fuentes de chispas.

IT - Rischio di scottature: I'olio pud essere molto caldo durante lo scarico! Utilizzare guanti resistenti al calore ed evitare il contatto diretto con la pelle! Protezione dell'ambiente: smaltire correttamente I‘olio usato! Rischio di incidenti:
fissare il veicolo prima di sollevarlo e abbassarlo per evitare che scivoli! Utilizzare cavalletti stabili! Pericolo di incendio: evitare il contatto con fiamme e fonti di scintille.

BU * Puck ot usrapsiHe: MNpu n3tousaHe macnoTo Moxe Aa 6bae MHoro ropeLo! N3nonssanTe TepMoyCTOVIHMBM pBbKaBuLUM N nsbsirsanTe OVPEeKTeH KOHTaKT ¢ koxaTa! OnasBaHe Ha okonHaTa cpena: VIaxsbpnante nsnonssaHoTo
macno npasunHo! Puck ot 3rononyka: Ob6e3onacete NpeBO3HOTO CPeaCTBO Npeau nosauraHe n cnyckaHe, 3a fa npegorspartute npunib3BaHETO My! M3non3gaiiTe cTabunHy CTONKK 3a Kpukose! OnacHocT oT noxap: W3bsreavTte
KOHTaKT C nflaMmbun N U3TOYHULM Ha UCKPU.

CZ - Nebezpeci opareni: Olej mGze byt pfi vypousténi velmi horky! PouZivejte Zaruvzdorné rukavice a zabrante pfimému kontaktu s pokozkou! Ochrana Zivotniho prostfedi: Pouzity olej fadné zlikvidujte! Nebezpeci nehody: Pred
zvedanim a spousténim vozidlo zajistéte, abyste zabranili jeho sklouznuti! PouZivejte stabilni zvedaci stojany! Nebezpecli poZaru: Vyvarujte se kontaktu s plameny a zdroji jisker.

DK - Risiko for skoldning: Olien kan veere meget varm ved aftapning! Brug varmebestandige handsker, og undga direkte hudkontakt! Miljgbeskyttelse: Bortskaf brugt olie korrekt! Fare for ulykke: Fastger kgretgjet for loft og saenkning
for at forhindre, at det glider! Brug stabile stetteben! Brandfare: Undga kontakt med flammer og gnistkilder.

EE - Péletusoht: Oli vaib tiihjendamisel olla vaga kuum! Kasutage kuumakindlaid kindaid ja valtige otsest nahakontakti! Keskkonnakaitse: Havitage kasutatud 8li nuetekohaselt! Onnetusoht: Kinnitage séiduk enne tdstmist ja langeta-
mist, et valtida selle libisemist! Kasutage stabiilseid tugipuid! Tuleoht: Valtige kokkupuudet leekide ja sademete allikatega.

Fl -+ Kuumenemisvaara: Oljy voi olla erittdin kuumaa tyhjennyksen yhteydessa! Kayta kuumuutta kestévia kasineité ja valté suoraa ihokosketusta! Ymparisténsuojelu: Havita kéytetty 6ljy asianmukaisesti! Onnettomuusvaara: Kiinnita
ajoneuvo ennen nostamista ja laskemista liukumisen estdmiseksi! Kayta tukevia tunkkia! Palovaara: Valta kosketusta liekkien ja kipinalahteiden kanssa.

GR -« Kivduvog gykaupaTtog: To Add1 putropei va gival TToAU kauTo Katd Tnv amroaTpdyyion! XpnoipoTroioTe yavTia avBekTIKG oTn BeppdTnTa Kal atroQUyETe TNV Aueon ema@n e 1o dépual MNpoaoTtacia Tou TTePIBAAAOVTOG: ATTOpPIYTE
owaoTd To Xpnoipotroinuévo Aadi! Kivduvog atuxiuatog: AcQalioTe To Oxnua Tpiv atmd Tnv aviywaon Kai To KatéBaoua yia va atro@uyeTe TNV oAicbnon Tou! XpnoiyotroifoTe o1aBepég Baoeig! Kivouvog TTupkayidg: ATTOQUYETE
TNV ETTOQR ME PAOYEG KAl TINYEG OTTIVOAPWV.

HR + Opasnost od opeklina: Ulje moze biti jako vruce prilikom ispustanja! Koristite rukavice otporne na toplinu i izbjegavajte izravan kontakt s kozom! Zastita okoliSa: Staro ulje propisno zbrinite! Opasnost od nesrec¢e: Osigurajte vozilo
prije podizanja i spustanja kako biste izbjegli klizanje! Koristite stabilne stalke! Opasnost od pozara: Izbjegavajte kontakt s plamenom i izvorima iskrenja.

HU - Leforrazasi veszély: Az olaj nagyon forro lehet leeresztéskor! Hasznaljon héallé keszty(t, és kertlje a kdzvetlen bérrel valo érintkezést! Kérnyezetvédelem: A hasznalt olajat megfeleléen artalmatlanitsa! Balesetveszély: A
jarmlvet emelés és leengedés el6tt rogzitse, hogy megakadalyozza a jarml megcsuszasat! Hasznaljon stabil emel6allvanyokat! Tlzveszély: Kerllje a langokkal és szikraforrasokkal val6 érintkezést.

LV - Apdeg$anas risks: Ellas iztukS8oSanas laika ta var bat |oti karsta! Lietojiet karstumizturigus cimdus un izvairieties no tieSa kontakta ar adu! Vides aizsardziba: Izlietoto ellu utilizét pareizi! Nelaimes gadijuma risks: Pirms pa-
cel8anas un nolaiSanas nostipriniet transportlidzekli, lai novérstu ta noslidéSanu! Izmantojiet stabilus domkrata stativus! Ugunsbistamiba: Izvairieties no saskares ar liesmam un dzirkstelu avotiem.

LT - Apdegimo pavojus: ISleidZiant alyva ji gali bati labai karSta! Naudokite karsc€iui atsparias pirStines ir venkite tiesioginio saly€io su oda! Aplinkosauga: Panaudotg alyva tinkamai iSmeskite! Nelaimingo atsitikimo rizika: Prie$ kelda-
mi ir nuleisdami pritvirtinkite transporto priemone, kad ji nenuslysty! Naudokite stabilius keltuvo stovus! Gaisro pavojus: Venkite saly¢io su liepsna ir kibirk&¢iy Saltiniais.

NL - Verbrandingsgevaar: De olie kan zeer heet zijn bij het aftappen! Gebruik hittebestendige handschoenen en vermijd direct contact met de huid! Milieubescherming: Voer afgewerkte olie op de juiste manier af! Gevaar voor onge-
vallen: Zet het voertuig vast voordat u het optilt en laat zakken om te voorkomen dat het wegglijdt! Gebruik stabiele steunen! Brandgevaar: Vermijd contact met viammen en vonken.

NO - Fare for skalding: Oljen kan veere sveert varm nar den tappes ut! Bruk varmebestandige hansker, og unnga direkte hudkontakt! Miljgvern: Kast brukt olje pa riktig mate! Fare for ulykke: Sikre kjgretgyet for lafting og senking for &
forhindre at det sklir! Bruk stabile stativer! Brannfare: Unnga kontakt med flammer og gnistkilder.

PL - Ryzyko poparzenia: Podczas spuszczania olej moze by¢ bardzo gorgcy! Nalezy uzywac rekawic odpornych na wysokg temperature i unikaé bezposredniego kontaktu ze skérg! Ochrona srodowiska: Zuzyty olej nalezy utylizowac
we wiasciwy sposéb! Ryzyko wypadku: Zabezpiecz pojazd przed podniesieniem i opuszczeniem, aby zapobiec jego poslizgowi! Uzywac¢ stabilnych stojakéw! Niebezpieczenstwo pozaru: Unikaé kontaktu z ptomieniami i zrodtami
iskier.

PT + Perigo de queimaduras: O dleo pode estar muito quente aquando da drenagem! Utilizar luvas resistentes ao calor e evitar o contacto direto com a pele! Protegdo do ambiente: Eliminar corretamente o éleo usado! Perigo de
acidente: Fixar o veiculo antes de o levantar e baixar para evitar que escorregue! Utilizar suportes estaveis! Perigo de incéndio: Evitar o contacto com chamas e fontes de faiscas.

RO - Risc de escaldare: Uleiul poate fi foarte fierbinte la scurgere! Folositi manusi rezistente la caldura si evitati contactul direct cu pielea! Protectia mediului: Aruncati corect uleiul uzat! Risc de accident: Asigurati vehiculul nainte de
ridicare si coborare pentru a preveni alunecarea acestuia! Utilizati suporturi stabile! Pericol de incendiu: Evitati contactul cu flacarile si sursele de scantei.

SE - Risk for skallning: Oljan kan vara mycket het vid avtappning! Anvand varmebesténdiga handskar och undvik direkt hudkontakt! Miljéskydd: Kassera anvand olja pa ratt satt! Olycksrisk: Sakra fordonet fore lyft och sankning for att
forhindra att det glider! Anvand stabila stallningar! Brandfara: Undvik kontakt med lagor och gnistkallor.

SK - Riziko popalenia: Olej méze byt pri vypustani velmi horuci! Pouzivajte Ziaruvzdorné rukavice a zabrarite priamemu kontaktu s pokozkou! Ochrana zivotného prostredia: Pouzity olej riadne zlikvidujte! Nebezpecenstvo nehody:
Pred zdvihanim a spustanim zaistite vozidlo, aby ste zabranili jeho skiznutiu! Pouzivajte stabilné stojany! Nebezpecenstvo poziaru: Zabrarite kontaktu s plamernmi a zdrojmi iskier.

Sl Nevarnost opeklin: Olje je lahko med praznjenjem zelo vro¢e! Uporabljajte rokavice, odporne na vro€ino, in se izogibajte neposrednemu stiku s kozo! Varstvo okolja: Izrabljeno olje ustrezno odstranite! Nevarnost nesrece: Pred
dvigovanjem in spus€anjem zavarovajte vozilo, da ne zdrsne! Uporabljajte stabilna stojala! Nevarnost pozara: I1zogibajte se stiku z ognjem in viri iskrenja.

DE-<Herstellerinformationen/EN+Manufacturerinformation/FR<Informations dufabricant/ES *Informaciéndelfabricante/IT*Informazionisul produttore/BU*UHdopmauuasanpounsBogutens/CZ-Informaceovyrob-
ci/DK+Oplysningerfraproducenten/EE*Tootjateave/Fl+Valmistajantiedot/GR*lAnpo@opiegkarackeuaoTi/HR*Podacioproizvodacu/HUGyartéiinformaciok/LV*Razotajainformacija/LT+Gamintojoinformacija/
NL+Informatie overdefabrikant/NO+Informasjonfraprodusenten/PL ¢Informacje producenta/ROInformatiidespre producéator/SE*Informationfrantillverkaren/SK<Informacie ovyrobcovi/Sl*Podatkio proizvajalcu

Prager & Co. KG * Walter-Freitag-Str. 9 « D-42899 Remscheid * Germany
on d or Tel.: +49 (0) 21 91 - 59 259 0 « E-Mail: info@condorwerkzeug.de
werkzeug Nr. 85 www.condorwerkzeug.com




